JloceBa Onbra MuxainosHa
MEPTBAA META®OPA B COBPEMEHHOM HAYYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE (HA NMPUMEPE
TEKCTOB NO MALUMHOCTPOEHUWIO)

B ctatbe paccmaTtpuBaloTca MepTBble MeTadopbl, YAaCcTO BCTPeYalolmnecss B Hay4YHO-TEXHUYECKUX TekcTax B obnactu

MaLLUMHOCTPOeHMsl. MeTadopryeckme TEPMUHBI COCTaBRSIIOT TeXHUYeCKWii Bokabynsip AaHHoro pasgena. lNpuBogsaTcs

npumepbl MepTBbIX MeTadop U meTadopuYecknx TEPMUHOB U3 COBPEMEHHBLIX HayYHO-TEXHUYECKMX TekcToB. MHorvne

MepTBble MeTadopbl NpeacTaBnAloT cobon knuwe. MeTadopbl noMoraloT cneuuanucTam o6BbACHUTL N ONUCaTh CIOXHbIE

npouecchl. MeTacopuyeckoe 3Ha4eHne 3aBUCUT OT KOHTeKcTa. MepTBeble MeTadopbl OXMBAIOT B MPOLECCE MbILUSIEHS.
Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/31.html

McTouHuK
dunonormyeckme Hayku. Bonpocbl Teopuu 1 NpakTUku
Tambog: N'pamoTa, 2015. Ne 12(54): B 4-x u. Y. lll. C. 121-124. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma 0 BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagatenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pefakuusi NpocuT HanpaBnaTb Ha agpec: phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/31.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/31.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/31.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2015/12-3/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

ISSN 1997-2911 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopumn u npaktukm, Ne 12 (54) 2015, yactb 3 121

>

De Mauro T. Storia linguistica dell'Italia unita. Bari: Laterza, 1963. 521 p.

Galli S. R. Vohabolario del Vernaholo Fiorentino e del DialettoToscano di ieri e di oggi. Firenze: Nova Arti Grafiche, 2010. 110 p.

6. L’Accademia della Crusca [Daekrponnsiii pecypc]. URL: http://www.accademiadellacrusca.it (mata oOpareHus:
27.09.2015).

7. Sobrero A. A., Miglietta A. Introduzione alla linguistica italiana. Bari — Roma: Laterza, 2011. 263 p.

Ll

TUSCAN DIALECT AS A BASIS OF ITALIAN LITERARY LANGUAGE: HISTORY AND MODERNITY

Likhodkina Irina Aleksandrovna, Ph. D. in Philology
Military University of the Ministry of Defence of the Russian Federation
irina.lihodkina@gmail. com

The article tries to answer the question: “Why Florence is considered as a motherland of Italian literary language, and Tuscan
(Florentine) dialect - as its basis?”” To answer this question the author analyzes the basic landmarks of the Italian language history
from the VIII century up to now, mentions the most prominent figures of culture, literature, policy and the linguists who played
a crucial role in the formation of a language. The paper touches on the problem of the modern Florentine dialect status and de-
scribes its basic phonetic, morphological and lexical peculiarities in comparison with the literary language.
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V]IK 81
(I)I/IJIOJIOFI/I'{CCKI/IC HayKI/l

B cmamve paccmampusaiomcsa mepmevie Memagopbl, 4acmo GCMpeyaowuecs 8 Hay4HO-mexHU4ecKux mexKcmax
6 obnacmu mawunocmpoenus. Memaghopuueckue mepmunbl COCMAasAOM MEXHUYECKUT 60KAOYIAP OAHHO20 pa30end.
IIpusooamcs npumepbl MepmMEbIX Memaghop u mMema@opuueckux mepmuHo8 u3 COPEMeHHbIX HaAY4YHO-MEXHUYECKUX
mexcmos. Mnozue mepmevie memagopsi npeocmasnsiom cobou kauwe. Memagopvr nomozaiom cneyuarucmam
00bACHUMb U ONUCAMb CLOJICHBIE npoyeccyl. Memaghopuueckoe snauenue 3agucum om Konmekcma. Mepmevie me-
maghopul 04CUBAIOM 8 NPOYECCE MBIUUTEHUSL.

Kniouesvie criosa u ¢hpasvr: meptBas Meradopa; Metadhopryeckuil TepMHuH; MeTadopa-Kiuiie; xuBas Meradopa;
CEMaHTHYECKHE U3MEHEHHUSL.

JloceBa Oabra MuxaiinopHa
Mockogckuii nedazozuueckuil 20Cy0apCcmeeHHblL YHUgepCumem
loseva_om@mail.ru

MEPTBAA META®OPA B COBPEMEHHOM HAYYHO-TEXHUHYECKOM TEKCTE
(HA IPUMEPE TEKCTOB 110 MAIIKUHOCTPOEHUIO)®

Mertadopbl SBISIIOTCS Ba)KHOM YacThIO MCCIIEIOBAHMS COBPEMEHHOW HAyYHO-TEXHHYECKOH Jureparypbl. MoXHO
C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO YUCHbIE HAMEPEHHO CTPEMSITCS K UCIIOJIL30BaHUIO MeTa(op, YTOObI YCOBEPIICHCTBOBAT
CBOM UCCIIE/IOBaHUS U 000TaTUTh UX JIEKCUYECKH, YBETMYUTh TEOPETHUECKYIO0 3HAYUMOCTh HH(opManmu. MepTBbie Me-
Taophl SABISIOTCS YaCThIO HAYYHBIX TEKCTOB, M MOIbBITKA N30€XaTh X NpHBeia Obl K OrPaHMYEHHOCTH PEYH, TOCKOIIb-
Ky aBTOp HAay4YHBIX TEKCTOB SIBJISIETCS YaCTHIO COLMAIIBHOM JKM3HH o0miecTBa. OOIacTh MAIIMHOCTPOCHHS M COLUAIbHAS
KU3HD JIFOJIEH B3aMMOCBSI3aHbl, 00pa3ysl HENPEPHIBHBIN CIIEKTP OOIIMX CBOWCTB M OCOOCHHOCTEH, I7Ie MHOXECTBO TEX-
HIYECKUX pa3paboTOK yIEeHBIX MPEICTABIIIOT COOOM IIPOTYKTHI )KU3HEICATSIHFHOCTH M Cepy 00CITy)KUBaHUS JFOICH.

3amava maHHON pabOTHI — MOKa3aTh, KaK MEpTBBIE METaOphl MOTYT HCIIONB30BATHECS B HAYYHO-TEXHUYECKOM
TEKCTe B 00JIACTH MAIIMHOCTPOCHHUS M KaK CIICLHAIINCTHI B Pa3IMYHBIX APYrHX O0NACTAX 3HAHMH OTHOCSATCS K IO-
IOOHOMY HCTIOJIB30BaHUIO MeTadop.

O06paboTaHHBIE TEKCTHI 10 MAIHHOCTPOUTENBHBIM CIICIIHATBHOCTSM ITO3BOJIMIIM IPOBECTH aHAJIN3 MEPTBBIX Me-
tadop, KoTopble 0OTHOCATCS K MetadopudeckuM TepMuHaM. OHHM BCE COCTABIIIIOT TEXHUYECKUI BOKaOYJLsp, T.€. CH-
CTCMAaTUYCCKN UCIIOJB3YIOTCA B HAYYHO-TCXHUYCCKUX CTATbAX pa3HbIX HaHpaBJIeHI/Iﬁ " THUIIOB, U UX o6pasoBaH1/1e
BKJIrouaer Metadopy. CyliecTBOBaHHME IaHHBIX MeTaOPHUYECKHX TEPMHUHOB B O0JACTH MAIIMHOCTPOCHUS IaeT
BO3MOXHOCTb aHAJIU3UPOBATH UX HUCIIOJIB30BAHNEC BHYTPHU KOHTCKCTA.

C‘IHTaCTCH, YTO B JIIOOOM TEKCTE HaXOoJIUTCSA OI'POMHOEC YUCJIO MEPTBBIX HUJIN JICKCUKAJIN30BaHHBIX MeTa(bop, KO-
TOpBIE CIIOCOOHBI BO3/ICHCTBOBATH Ha YNTATEINsI BCEMHU acleKTaMH CBOel ceMaHTHUKH. MepTas Metadopa (okycupyer-
cs Ha mpoOJieMe COOTHOLICHMS U Pa3jInyis MEXIy OyKBaIBHBIM M IlepeJaBacMbIM 3HAUCHUSMHU, SIBJSACH HE MEHEe
Ba)KHOM, YeM KuBasi MeTa(opa, 0 OTHOLICHUIO K KOHLENTYaIbHbIM IIPOLEccaM, KOTOPBIEC TIO3BOJISIOT HAM Pa3BUBATh
YMCTBEHHbIE MPECTaBICHHUS B OOJBIIOM JAHANAa30HE CEMAHTUUECKUX TI0JIeH, COOTHOCS MX C BPEMEHEM, PEYbI0, IMO-
M. leificTBrst MepTBBIX MeTadop JIeKaT B 3aKPEIUICHUH YCTAHOBJICHHBIX CHCTEM 3HAYCHHH U KIaCCH(HKALIUA.

© Jocesa O. M., 2015
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B manHO#1 pabote MBI OepeM 3a OCHOBY ClieyIomee onpeeneHne Mmetadopbl. MepTas Meradopa — ¢urypa pe-
YH, KOTOpas MOTepsila OpUTHHAIBHEIE 00pa3bl CBOET0 3HAYCHUS M3-32 OOIIMPHOTO, MOBTOPHOTO U TOITYJISIPHOTO HC-
nosib3oBaHus [1]. CoequHsIsICh ¢ OTBICUYEHHBIM CyOBEKTOM, MeTadopa ObICTPO TOTEpsia 0Opa3HyIO CHITy U MPUOO-
pena mmpokoe, obobmiaroniee 3HaueHre. MepTBble MeTaQOpbl OOBIYHO SIBISIOTCS PE3yJIbTaTOM CEMaHTHYECKOTO
W3MEHEHHUs B Pa3BUTHH SI3bIKA, T.€. TIPOIecca, HA3BAHHOTO «JTUTepaim3anus» Mertadopsl [Tam xe].

Mertadopuueckoe BbIpaKeHHE CTAHOBHUTCS MEpTBOW MeTadopoil Toraa, KOria OHO MEHsET CBOW ACHOTAT: yTpa-
YnUBACT JCHOTATUBHYIO CBA3b C 00JIaCTBIO0 MCTOYHHKA MeTa(bOpBI 1 HAYUHACT COOTHOCHUTHCS TOJIBKO C HOBBIM JICHO-
TaTOM — JeHOTaToM Iienu. [Ipu 9TOM yTpauuBaeTcs 3HaueHUe BHyTpeHHEH (GopMbl (3ITUMOHA) Hekorma MeTadopH-
YecKoro BeIpakeHus. IIpu BcTpeue ¢ MepTBOil MeTadopoii SMOLIUHN OTCYTCTBYIOT.

HU3BecTHO, uT0 MepTBas Metahopa, YacTo MCIONb3yeMasi B TEXHMYECKHX TEKCTaX, HAYMHAET MPOHHUKATh B TOBCE-
JTHEBHYIO JKM3Hb. MBI 4aCTO MOXKEM YCIIBIIIATh: the nose of a ship (rocket) — Hoc kopabiist (pakeTsl), the wing of an aero-
plane — xpsuto camornera [2], the wire (the line) is dead — npoBo/nuHus oTkiroueH(a), dead battery — paspsokenHas 6a-
Tapes, give (a battery) a new life — npoytuTh CpoK ciyx0bI (Gatapen) [21], horse power — soraaunast cuna [10].

Takue Metadopsl BKIFOYAIOT B ¢e0s MOHSTHS MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, TTIABHBIX YacTel Tena, OOIMX IKOIOrHdIe-
CKUX OCOOCHHOCTEW W TJIaBHOM JESTEILHOCTH YelloBeKa. B kauecTBe mprMepa MepTBBIX MeTadop, 4acTo BCTpeyaro-
HIMXCS B MAITMHOCTPOUTEIBHBIX CIICIUATBHOCTSX, MOXHO MPUBECTH TEPMUHOJIOTUUECKUE BHIPAKCHUSI C HA3BAHHUSMU:

a) xuBOTHBIX (& behemoth-size model — orpomuas momens, a gooseneck — xoneno tpybonposoaa, a butterfly
valve — nBycTBOpYaTHIil KianaH, a dovetail groove — a3 1Mo JIONATOYHbIH JTACTOYKUH XBOCT TypOuHsI [18]);

6) uactu Tena (a nose of a rocket — Hoc pakertsi, a cylinder head — ronoska nmnunpa [6], teeth for chain drive —
3yObst IenHO# nepenaun [4]);

B) 4acTtH pactenuil (@ light bulb engine — ra3oda3HbIil SIepHBII PAKETHBIH JABUraTeNlb C 3AMKHYTBIM IHKIIOM,
a stick — peruar ympasnenust KopoGKo#t mepenaud, a blade root — xsoct momatku TypOuHbI, @ branch — oreerBcHMe
TpyOonposoaa [2]);

r) OykBamu andasuta (U-turn — moBopot Hazan [26], V-8 engine — V-00pasublit npuratens [4], turbo V-12 [22]);

n) poxmenust u cmeptu (dead volume — mepTBeIit 06beM, dead line — murus Ge3 Hanpsukenus, dead glass — ma-
TOBOE cTekIo, dead biomass — mepteas 6uomacca, liquid-born particle — vactuna cycnensuu, vehicle-born radar —
GopToBas paauooKannoHHas crarmus, cold start — xomomusrii 3amyck aBuratess, cushion start — msirkuii myck [2]).

V3 mepeynciIeHHBIX BBIIIE BBIPAXKCHHH BHUAHO, YTO 337ava METahOpbl COCTOUT B OOBSICHEHHH M OOJICrYCHHOM
ONMCAaHUM CIIOKHEUIINX MPOIeCCOB. B pesysbraTe mepeocMbIciaeHusi MeTadopa OJHOBPEMEHHO COACPIKHUT B cebe
B)XHYIO JIOTIOJIHUTENBHYIO HH(opManuio. MepTBas Meradopa AenaeT CeMaHTHYECKH TO, YTO MOPSIOK CJIOB IOJ-
NeKalee-cKa3yeMoe IeJlaeT CHHTAKCUIECKH — «pa3BUBAET HEM3BECTHOE depe3 u3BectHoe» [20, p. 279]. IlogobHOE
HCIIOJIb30BaHUE TEPMHUHOJIOTUH JUISl OITMCAHUS HEM3BECTHOTO Yepe3 M3BECTHOE MOXKHO IPOMILUIIOCTPHPOBATD IIPpUMe-
pamMu U3 Hay4YHO-TEXHUYECKOU JINTEPATYPHI TI0 MAIIMHOCTPOCHHIO. B 01HOM a03aie MOKHO BCTPETHUTH LIETBIN P
MeTahOPHUECKUX TEPMHUHOB:

“In a steam turbine rotor wheel and bucket dovetail joint construction wherein the wheel dovetail includes three
radially aligned hooks each interconnected by a neck having an upper and lower fillet, an improvement includes
redesigned fillet radii which, in a first embodiment, include the upper fillet having a radius greater than the lower
fillet radius” [24]. / «B poTOpHOM MaXOBHUKe MAPOBO# TYpOMHBI U B COSMHEHUH “JIACTOYKUH XBOCT JIOMACTH pabo-
4ero kKoJjeca Typ6I/IHI)I HaxXodaTCsa TPU KPrOUKa, pacriojlOKECHHBIC Ha OI[HOﬁ 0OCH, C BEpXHUM U HUKHUM 3aKPYTJICHU-
SIMU;, UCIIPABJICHHE BKJIIOYAET 3aHOBO PACCYMTAHHBIC PAJUyChl BHYTPEHHHX Ia30B, KOTOPbIE B MEPBOM BapHUaHTE
HUMCIOT OOJIBIIHIA payC BEPXHETO 11a3a 10 CPABHEHHUIO C PAIMYCOM HIKHET0» (31eCh U aiee MepeBoI aBTopa).

U3 npuBeIeHHOro prMepa MOXKHO CJIeNaTh BBIBOJI, YTO Takue MeTahopHUIEeCKUe TEPMUHBL, Kak “‘a wheel” — maxo-
BUK, “a bucket” — nomacts paboyero kojeca TypOuHbl, “a dovetail joint” — COeTMHEHHE «IACTOUKUH XBOCT», “a neck” —
XBOCT TypOWHHOH nonatky, “a fillet radius” — pamuyc BHyTpeHHEH rantenu (Tasa), OTHOCSAIINECS K KOHCTPYKIIUU
TYpOHHBI, IAIOT YETKOE MpEACTaBIeHHEe 00 UCTIOIB3YEMbIX JIETANSX, Pa3BUBAasi HEM3BECTHOE YePe3 U3BECTHOE.

Mertadopuyeckuii mpoLecc B TEPMUHAX, UCIIOIb3YEMbIX B HAYYHO-TEXHUUECKHX TEKCTaX MO MAIIMHOCTPOCHHIO, T10-
MOraeT BOCIIOJHUTB TIpo0eJIbl B Jiekcrke. Hanpumep, B «/[BUraTesix BHyTpEeHHETO CrOPaHUs» PH OIMHCAHUU aBTOMOOH-
TS MCTIONB3YIOTCS Clemyromre Metadopsr: & body — koprtye, @ nose — repeansst 4acTs, a heck — y3koe otBepctre. [le-
pezHuii 6amriep aBTOMOOHITS HA3BIBAIOT “a chin”’, nepenuue dapbl — “eyes”, SIeKTpHIECcKUe IpoBoa — “Veins”, 6enso-
6ak — “‘a stomach ”, pactipenenurens (ToriBa) — “a heart”, paguatop — “a lung”, akkymymstop — ““a liver ” [20, p. 280].

Yacto TexHHUYECKOE 3HaUCHHE BhIpakeHuid: ““a blocked process” — «3abioxupoBannsiii nporece» [5], “a closed
process” — «3aMKHYTBIM IpOLIECCy, ‘@ cascade process” — «kacKaaHbIi IMPpoIeccy abCOMIOTHO MOHATHO DKCIEPTaM,
n ux MertadopuuecKoe IPOUCXOXKICHHE YacTO oIyckaeTcs M uraopupyercsa. Ho touka 3penms k. Jlakodda
u P. I'nb06ca Bce ellle CyIIECTBEHHO NOKA3bIBAET, YTO €CIHM BhIpOKEHHE MMeeT MeTa(opuiecKkue KOpHH, OHO Hpo-
JOJDKAET MOJICP)KUBATH CBSI3b C MEPBOHAYANBHOH MeTadOpoil.

MHorue MepTBbie MeTahOpbl MPEACTABISIOT COOOH KIHIIE, HCTIONIb3yeMble aBTOPAMH TEXHUUYECKHX TeKcToB. Cremyer
HAIlOMHHTb, YTO KJIMILIE — 3TO 3aCTHIBLINE M3PEUSHUs], OCO3HABAEMbIE KaK HECBOOO/HbIE MIIM BOCIIPOU3BOUMBIC LIEITH-
KOM BCEMH HOCHUTEJISIMH SI3bIKa. ABTOPBI CTATeH Y4acTO HMCIOJB3YIOT KIHIIE — PEYEBbIe CTEPEOTHIIBI, FTOTOBbIE 00OPOTEL,
ynoTpeOisieMble B KQ4eCTBE JIErKO BOCIPOM3BOAMMOTO B ONPEEICHHBIX YCIOBHAX M KOHTEKCTaX CTaHAapTa, KOTOPbIC
SIBJIIFOTCS KOHCTPYKTHBHBIMU €IMHUIIAMU PEYH U, HECMOTPS Ha 4aCToe yIOTpeOIeHne, COXPaHIIOT CBOIO CEMAaHTHKY.

I1. HeroMapk cuuTaer, yTo MeTaOPhI-KIUIIE HECKOIBKO MOTEPSUTH CBOK 3CTETHUYECKYIO COCTABIISIONIYIO U BCE
Yale WUCIOJB3YIOTCS JIUIIb B KOHHOTATUBHOW (DYHKITUH, JIJISI TOTO YTOOBI SICHEE, 9acTo ¢ OOJBIICH MO IMOIIHIA,
BBIPa3uTh CBOIO MBICIH [19]. Hampumep, “they are not a bet-the-farm proposition for a utility” — (puckoBanHoe mpes-
noxenue) [13]. W “the Hall propulsion system is used cradle to grave” — (HOJAHBIM TUKIIOM, TOCTOSIHHO) [15]. TTo-
JI0OHO MepTBOW MeTadope, JAHHBIM THUIIOM MeTapOpBI-KIHIIE YacTo 37J0ynoTpebssiroT. Takum oOpa3oM, Takue
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MeTadopbI-Kiuiie OoJblIe He NePEeaaoT EPEHOCHOTO 3HAUYEHUsI, a CJIEI0BATENbHO, UX (PUIypaTUBHAsI CHIIA 3HAUUTEIb-
HO yMeHbIlIeHa. MeTadophl-KIuIle, 0/THaKO, YKA3bIBAIOT YUTATEIIO Ha CJIOBO WIIM BBIPAKEHUE, KOTOPOE HEOOBIYHO.

Hanpumep, “learn a lesson” — wm3Bieus mons3y, it should be born in mind — cnenyer umers BBHIy, “‘keep
in mind” — yaureBats [11], “in mind” — ¢ yaetom [15], “give a hand” — oxa3zate niomomb, “on the one hand” —
¢ oxHolt cropowsr, ““on the other hand ” — ¢ mpyroit cropowst, “from smb’s point of view ” [23; 27] — ¢ Touku 3peHus,
“meet the deadline” [2] — ycmieTsb K CPOKY H T.II.

Mertadopsl BpeMeHH, YaCTO BCTPEYAOIINECS B TEKCTAX IT0 MAITHHOCTPOCHHIO, MOXKHO TAaK)Ke OTHECTH K MEPTBBIM
MeTadopam («BpeMs TedeT», «XOJ BPEMEHN», «TCUCHNE BPEMEHN», «KPYT BpEMEHM»): “‘passage of time” [25] — Te-
YyeHue BpeMeHu, it takes time [18] — yxoaut Bpewms, a time horizon — nepuoj Bpemenu [9].

“This buys time for the turbocharger to engage once the engine revs up” [12]. / («Typ6okommpeccopy TpebyeTcs
BpeMs JUIsl BKIIIOYEHUs, KaK TOJIbKO JABUTATENb YBEIHMUMBACT 000POTHI»).

VYuenble criopsT, Kakue MeTadopbl ASHCTBUTENFHO MEPTBBIC, 1 MEPTBBI JIH MEPTBbIE MeTa()Ophl HA CAMOM Jielie
win HeT. MepTBast MeTadhopa nojpasymeBaeT OyKkBaJlbHOE 3HAU€HHE, HO OHO HE M30JMPOBaHO. boJplioe 3HaueHne
3[1eCh UrpaeT KoHTeKCT. Eciau Mbl MoxkeM npunucath Meradope MeradopHyeckoe 3HaueHHe HEe3aBUCHMO OT KOH-
TEKCTa, 3HAYHT, MeTadopa SIBIAETCS MEPTBOM.

I1. Pukep orimyaet kuBble MeTadOPBl OT MEPTBBIX MO X CEMAaHTHYECKOMY HECOOTBETCTBHIO, UX CHJIE BOOOpa-
JKCHHSA W UX MOTEHIMAIbHON (YHKINU BOCCO3IAaHUS PEabHOCTH. Y MEPTBBIX MeTadop HET TAaKOro MOTCHIIHAJA.
DTO He O3HAYaeT, YTO MepTBBIE MeTadopsl OeccubHBL. Haobopot, dem Oolnee o4eBUAHO, OOJIce €CTECTBEHHO OHH
TIOSIBIISTIOTCS, TEM OOJBIITYO CHITY OHH MIPOSBISIOT [ 3, c. 435].

Vuensie P. B. Tu66c u H. JI. YiicoH yTBep»KaaroT, 9TO €Clii MeTadopa Ha CaMOM JIelie MepTBasi, OHa TepseT
CBOU KOMITO3MLIMOHHBIE CBOMCTBAa, HO Ha CaMOM JIeJie OHHM BCE €lle COXpaHsroTcs. MepTBbele MeTadopbl Ooliblie
HE CYHTAIOT MEPTBBIMH, T.C. MEPTBbIC MeTaOphl He HCUYe3ar0T. MepTBas MeTad)opa MOXKET CTaTh JKUBOI [8, p. 526].

C. I'yrreHmuian cuMTaeT, 4yTo MepTBas meradopa He siBisieTcss MeTadopoii, eciu 00nagaeT XapakTepUCTHKAMU
JKUBYUYECTH, KaK «MEPTBBIN MOIyrail — 3TO HE MOIyrai, a MEPTBbIN KIIOY OT IIMAHMHO BCE PABHO OCTAETCS KIIIOUOM
u siByisieTcst metadopoi» [9, p. 304].

OHH yKe HACTOJIbKO CTEPTHI, YTO HAMIOMHUHAIOT COO0H KimIIe. XO0Ts eclii BCIIOMHHTH ciioBa [k, Ceprsti: «MepTBbIe
MeTaOphl — 3TO Te, KOTOPBIC BEDKIII [ 17, p. 186], MOXKHO BBIIETUTE HX Mapa0KCaTbHBIC TOCTOMHCTBA. OIHO U3 HUX
3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO YCTOWYMBBIC METa(OpHI JIETKO MUHYIOT Oaphephl BHEIIHUX CIIOCB CO3HAHUS, MTHOBEHHO
OTBICKHBas ce0e COOTBETCTBYIOIIEE MECTO B TIYOHHHOHN CTPYKTYpE YEIOBEYECKOTO BOCIIPHATHS OKpYXKAromleh nei-
CTBHTEIIFHOCTH. JTO 00ECTICYNBAacT UX 0O0JIee JICTKYIO YCBAWBACMOCTh, IPAKTHIECCKU JTOBEACHHYIO IO aBTOMATH3MaA.

MeptBble MeTadopbl OTEPSUIN CBOIO 3MOLMOHAIBHYIO cocTaBisionyo. Co BpeMeHeM OHM JEHCTBUTEIBHO Te-
PSIIOT CBOM (pUTI'ypaTHBHBIE M KOHHOTATHBHBIE 3HAYESHUS U MCTIONIB3YIOTCS KaK OOBIUHbIE ClloBa. MeTadopruieckoe 3Ha-
YeHUE 3aBUCHUT OT KOHTEKCTa U He OTPAHWYICHO TI0 BpeMeHH. MepTBbie MeTaophl He SBISIOTCS MePTBBIMH [ 14, p. 24].
YxopeHeHHbIE U e/]Ba 3aMeTHbIe MeTa(opbl HA CAMOM JIeJI€ JKMBbI B HAILIUX MBICIISIX, YIIPABISIFOT HATMMHU MBICISIMA
U SIBIISTIOTCS. MeTadopamMu, KOTOPBIMH MBI )kHBeM [ 16, p. 5].

MoHO yTBep)KIaTh, YTO MEpPTBBIE MeTa(dOphl MPOYHO BOILIA B S3BIK CTaTel HAYYHO-TEXHHYECKHX TEKCTOB
U SIBIITIOTCSI YaCThIO HAYYHOTO CTWIA. ba3oBoil HoMuHanuel SBISI0TCS KINITHPOBaHHBIE MeTaQOpUIecKre TEPMUHEI,
0e3 KOTOPBIX HAyYHBIH CTIIIb U JIOTHYECKUE OMMCAHUS HEBO3MOKHEI.
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DEAD METAPHOR IN MODERN SCIENTIFIC-TECHNICAL TEXT
(BY THE EXAMPLE OF TEXTS ON MECHANICAL ENGINEERING)

Loseva Ol'ga Mikhailovna
Moscow State Pedagogical University
loseva_om@mail.ru

The article considers the dead metaphors, often found in scientific and technical texts in the sphere of mechanical engineering.
Metaphorical terms constitute a technical vocabulary in this section. Examples of dead metaphors and metaphorical terms from
modern scientific and technical texts are given. A lot of dead metaphors are clichés. Metaphors help professionals explain and
describe complex processes. Metaphorical meaning depends on the context. Dead metaphors come alive in the thinking process.

Key words and phrases: dead metaphor; metaphorical term; metaphor-cliché; alive metaphor; semantic changes.

YK 811.133.1/81.367.625/81.112
dDunosiornyecKkre HAyKn

B cmamve paccmampueaiomces pasnuunvie meopuu 6 ucmopuu Qpanyy3cko2o A3bIKd, NOCEAUEHHble U3VUEHUIO
U 00BACHEHUIO CIyuaed Yynompeonenus 2nazoibHblx opm epemeny U HAKIOHeHUs 8 NUKAPOCKUX CKPpUnmax Ha ma-
mepuane panyysckux pykonuceil XIII-XIV 8. IIpeonacaemca Hogvill duacucmemublil N00X00 K U3YYeHUIO AGTeHUs.
8apuamMuUeHOCMY 8 YNompeoaeHuy 21a201bHbIX QOPM HA Mamepuane NUKApOCKUX CKpUnim.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: rnaronbabie (OPMbI BpeMEH U HAKJIOHEHUIT; BApUATUBHOCTD; AUACUCTEMA; TUaXPOHHUYE-
CKUH BHJl BAPHATHBHOCTHU; TUATOMMYECKUI BHJ BapHATUBHOCTH; Muada3muecKuil BUI BapHATUBHOCTH;, JHACTPATH-
YECKUH BUJ BAPUATUBHOCTH.
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JAUACUCTEMHBIE OCOBEHHOCTH YIIOTPEBJIEHUS I'VIAT'OJIBHBIX
®OPM BPEMEHM M HAKJIOHEHUSI B IIAKAPJCKUX CKPUIITAX®

[Mukapackue pyKOIMCH JOIIIIH JI0 HAC B JOCTATOYHO O0JbiioM KoimdecTBe u parupyrorces X — waq. XIV B. TTo mue-
HUIO BCEX HCCIICIOBATEIICH, MMKAPIICKUE PYKOITUCH OTIMYAIOTCS CBOCOOPA3HBIM KOJIOPUTOM U CIICIU(HUKON, TPOSIBILSIO-
LIMMCSI Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIK, IMEHHO IO3TOMY MPAKTHYECKH HE BEIETCS CIOPOB OTHOCHTEILHO UX JIOKATH3AIIUH.
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